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A magyar nép és az uj 
helyzet.

Adassák hála a m indenható Úristennek, 
hogy elm últ a m agyar néptől ez a keserű 
pohár is. Kimúllak a megfeszített harcnak 
- a veszedelm es válságnak napjai a p oron 
don m aradlak azok, akik nem  törődve a 
nemzet közhangulatával olyan terheket akar
lak a nyakunkra sózn i, melyeket már alig 
bírtunk volna  el. Letűntek a szereplés szín
padáról azok , akik a félesztendönél tovább 
tarló ádáz harcnak okozói voltak s m eddő
ségre kárhoztatták a legszebb munkaidőt.

Megálltuk a sarat a küzdelem ben, s ki
fejezésre jutott az igaz m agyar nem zeti köz- 
érzület -— az átkozott katonai javaslatokat 
visszavonták.

M egbukott a jo b b  sorsra érdem es mi
niszterelnök, akinek m unkaereje és nagy 
képessége elé egy rettenetesen nagy akadály 
gördült, az osztrák sógor mértéktelen kö
vetelése. A nem zet sarkára állott s ellent 
állott -  diadalt aratott. Bármit hirdetnek 
i- azok, akik nincsenek m egelégedve az uj 
helyzettel, m egdönthetien tény, hogy a ke
serves országos  válság dacára is diadalt ara
tott a m agyar nép, olyan diadalt, melynek 
nagy h orderejét m ost m ég alig lehet meg-

Fflolíi* szerkesztő, l:i|diil .lunns é* kiadó:

B A L K Á N Y I E R N Ő . 

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

ítélni. Hatalmasan fellángolt a nemzeti erő 
és öntudat s a nem zet, amely tudatában 
van nagy erejének, m ég egyszer olyan erős, 
mint am ilyennek hiszik.

Mindazonáltal nagy sajnálkozással bú
csúzik a nem zet Széli Kálmántól, akinek 
hivatoltságában, törvénytis/.teletében és forró 
hazaszeretetében m ég ellenségei sem kétel
kedtek. Az ellentétes elemek egyesülésével 
hatalmas várat akart emelni a m agyar ál
lam eszm ének - de az épülő vár össze
om lott. maga alá tem ette alkotóját is.

Megbukott Fejérváry báró, a tipikus 
közös magyar katona is. Nem volt népszerű 
em ber, az elv, m elyért oly mesterien har
colt nap-nap után veszíti híveit, mégis 
azt kell kívánunk, adjon  az ég minél több 
ilyen jellem et a magyar társadalomnak és 
minél több ilyen tehetséget és hazaszeretetei 
a hadvezetöségnek.

Khuen H éderváry Károly grófról, az 
uj m iniszterelnökről m ég nem lehet sok m on
dani valónk, hiszen alig ismerjük öt. Annyit 
tudunk róla, hogy felette müveit és jó  m o
dern úri em ber, aki nehéz pozíciójában a 
báni m éltóságban, vas szigorral nyom ta el 
a horvál izgága elem eket és védte meg 
Szent István koronáját.

Mihozzáuk nem vaskézzel, nem  szigorral, 
hanem becsületes egyezm ény alapján s a

Szerkesztősei: és kiadóhivatal 
F o - u t c i i .

H i r d e t é s e k  d i ja z a b A n  M /.erin t. 

Köziratuk nem adatnak vissza

béke olajágával jön . Akik nem  szeretik öt. 
rosszakat hirdetnek róla, amiket azonban  
nem akarunk elhinni. Majd m eglátjuk!

Inkább bizalom m al nézünk az uj aera 
elé. mely egy nagy vihart csillapított le. Amit 
első sorban várunk az uj korm ánytól, kü
lönösen e ln ök étő l: az a közgazdasági munka. 
K téren nagy és nehéz feladatok várnak a 
bánból lelt miniszterelnökre s n incs kétsé
günk aziránt, hogy ha biztosítani tudja a 
békés egyiittmunkalkodásl, a közgazdasági 
m unka sikerülni is fog neki az ország 
javára.

A lem ondott korm ány szám os törvény- 
javaslatot nyújtott be, melyek az obstrukció 
miatt hónapokon keresztül elintézetlenül he
verlek. Mindenek elöli ezeknek elintézését 
várjuk. Klsö sorban a tisztviselők fizetésé
nek rendezéséről szóló  törvényjavaslatát. 
Mégsem járja  az, hogy a tisztviselők éveken 
keresztül vívott küzdelem  után végre kivív
tak e javaslatot, mely annyira —  am ennyire 
orvosolja  sérelmeiket s m ost e javaslat
nak hasznát ne lássák. Az uj korm ány nép
szerűségét nagyban em elné, ha minél ha
marább nyélbe ütné ** javaslatot.

Teljes mértékben szám íthat az uj kor
mány a magyar nép  szim pátiájára, ha ke
vesebb erőt szentel a nagy politikának, de 
többet a közgazdasági munkának.

TÁRC Z A.

H ulló csillagok.
Százezernyi csillag ragyog 
Fput a magas égen. 
fái ream is feilragyogott, 
Egyszer, kellő oly régen . . .

Valahányszor egy-egy csillag. 
A magasból le-le vágy;
A hullása, a látása,
Nyugton engem sohsein hagy.

Mindannyiszor eszembe jut 
Múltúmból a szép rege: 
Minden csillag tündöklésnek, 
Lehullás lesz a vége! . .

A  kúra.
1.

Nem ízlés nélkül való szalon, amelyről ha 
is lehet elmondani, hogy az iparművészeinek

a remeke, de legalább nincs benne öt kiilüm- 
bözó stíl.

Délután bal óra. A varoska rossz kövezetét 
már ahol legalább ilyen van neki - simára 

mossa a zuhogó júniusi v-ii. A szalon ablakaitól 
szomorúnak latszik az ege*z világ. Barútne. egy 
veszedelmesen barniine ews özvegy nem minden 
mclankóiia nélkül nézi az ömlő esőt. A/. arcának 
a tiizen látszik, hogy var valakit, de azért mikor 
megérkezik ez a valaki: \ < ér földbirtokos, az asz- 
szony szeme egy lobban.i-^al sem árulja el, hogy 
ezt természetesnek találja.

A városka mosolyogva meg nem mosolyogva 
beszél hónapok óta erről . barátságról, amely a 
legárlatluuuhb határok közi mozgott és természe
tes, hogy mindenki viszonyt látott benne. így 
latszik, hogy a leginkább érdekelt felek, az asz- 
szony es u férfi gyorsan >•- végérvényesén napi
rendre tűrlek a pletykák lelőtt es pontos egymás
utánban történték ezek a -zürkületi látogatások.

Barotne: No, ma legalább inegazott!
Veer: Miért mondja, hogy: .legalább" V
Barotne: Csak, mert jól esik.
Veér: Örül neki?
Barotne: Tudja mit: hu magúnak nem tet

szik ez, akkor örülök, ha meg tetszik, akkor nem 
örülök.

Veer: Szóval: ily -/< pen fogad.

Barölné: Hja, ilyen a kedvem.
Veer: Miért nem dob ki mindjárt ?
Barotne: Meg arra is rákerülhet a sori
Vcér: Komolyan?
Barotne: Komolyan!
Veer: Miért e- mikor?
Banáné: Ne feszegető. MajdJia megérdemli.
Veer: Mondja, azt hiszi, hogy igazságos, lia 

igy beszel es így gondolkozik felőlem?
Barotne: Mindent helyesnek tartok, amit cse-

Veer: Ls megerdeiuleni én ezt a bánásmódot ?
Barotne: Meg, kivált, ba oly komikusán hang- 

sulyozza, hogy én!
Veer: Hal miért kínoz?
Barotne: Mert jól esik.
Vcér: Kügyetlenség.
Barotne: Ugyan az isten áldja meg, hisz se

gíthet rajta. Mar eii ilyen vagyok, t -  maradok.
Veer: Mindig?
Barútne: Mindig!
Veer: Nos, bal ez másképp lesz!
Barotne: Éjim! Magam is kiváncsi vagyok, 

honnan tudja.
Veer: Tudom es állítom.
Barolué: Meg a lelekzelemet is visszafojtom, 

oly kiváncsi vagyok, bőimét vette egyszerre ezt 
u szuverén szilárdságot.

A Z  E G Y ED Ü L E L IS M E R T  K E L L E M E S  IZU  T E R M É S Z E T E S  HASH AJTO SZER.
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A régi, kipróbált tehetségű szakminisz
terek megmaradlak helyeiken s ez garancia 
arra nézve, hogy az iij kormány egész 
életét a hasznos közgazdasági munkálkodás
nak fogja szentelni.

E l ő f i z e t é s i  f e l h í v á s !

Lapunk julius l-ével a \ III. évfolyam 111. ne- , 
gyedébe lépőit. Tisztelettel kérjük mindazon t. cin 
fizetőinket, kiknek előfizetésük lejárt, szíveskedje
nek előfizetésüket mielőbb megújítani, nehogy a 
lap szétküldésében főnakadás történjék. A lap hát
ralékosait pedig kérjük a hátralékok beküldésére, , 
mert a lap föntartása tetemes költséggel jár. I.a- | 
púnkat a n. e. közönség szives parifogasába ajánlva 
vagyunk tisztelettel

az „Alsó-Lendvai H íradó "
szerkesztősége is kiadóhivatala

H Í R E K .

Az uj zalavari apai. O felsége Ivoller Miksa 
panouhulmi főinonoslon perjelnek Szent Adorján 
vértanúról nevezett zalavari aputtu történt kine
vezései jóváhagyta.

Halálozás. Súlyos esapas erle Jámbor l*al 
helybeli kertészt; neje Jámbor Paine szid. Kuncz 
Hó/.a f. Iio l en súlyos boteg-eg folytan, eleiének 
2fiik, boldog ha/assaganak 5*ik evehen elhunyt. 
Temetése f. hó 2-án nagy részvét mellett ment 
végbe.

— A Körmend muraszombati vasutat a ke
reskedeimi miniszter a T.üOU.UUO korona építési 
költségek 18° v erejeig segélyezi. Kz a vonal Zala- 
vármegyere is igen fontos, ezért örömmel vehetjük 
tudomásul, hogy aránylag rövid idő alatt alapos 
remenyuuk lehet annak kiépítéséhez.

Viharagyu-ertekezlet A Síridon UK 13. jun. 
hú 23-an tartóit viharagyu értekezlet ham Knezcvich 
Viktor, Kuss Nándor. Isoo Ferene. Gsukics Adolf, 
Ivko János, Marton Kálmán. Ulie-ny Karoly, l ’ollak 
Kuni, Damtz Sándor, Ih-siiyak Lajos, Itelleez Kde. 
Krampatits Jo/<ef. Balogh Ferenc, t'./mzek István, 
tiallies József es meg vagy 4U szölohirlokos ér

deklődő resztvetele inellett folyt le. Az értekezlet 
elnökeve bar" Knezevieh Viktor, jegyzőjévé pedig 
Krampatits Joz-cf választatlak meg. Az értekezlet 
szakelőadója Llicsny Karoly kerületünk tevékeny 
szülöbizlosa volt. — Az értekezlet tárgyú a föld- 
uiivelesügyi miniszteriuiii által az őrs/., inelcmlogiai 
intézet jelentősére hivatkozva kiadott ama rendelet 
volt, hogy lenti intézet véleményé alapján, a 2 
meteres kürtővel ellátott viharágyuk nem felelnek 
meg a célnak, miért i- velük a védekezés beszün
tetendő es helyettük 4 meteres viharágyuk szer- 
zendok he. - Sok jelenvolt hozzászólása után az 
értekezlet ama határozatot lio/lu, hogy az eddigi 
tapasztalatai szerint a 2 in. viharagyuk ez ideig 
vidékünkét teljesen megvédtek, így acélnak meg
felelnek. A. eddigi agyukkali védekezés beszünte
tései amelyek beszerzése az érdekéit birlokos- 
ságnak nagy anyagi áldozatába kerültek es a bir- 
tokosság áltál hozzájuk lu/.ötl várakozásunk meg 
is felellek nem tartaná helyesnek es velük to
vábbra is védekezni fog Kéri a magas kormányt, 
hogy állítson valahol ki-orloti-telepet az országos 
muterulogini es löldmag n " 'g i  intézet által aján
lott 4 méteres agyukkal es adjon alkalmat tapasz
talatai utón meggyőződni, hogy hatásosabb-e a 
velük való vedekezes. Nem zárkózik el ellenben 
az értekezlet az elől, hogy az ezentúl beszerzendő 
vilmragyuk mar mind 4 méteresek legyenek. - Az 
értekezlet ezen ertelmu jegyzőkönyve a löldmive- 
lésiigyi minisztériumhoz leendő lölterjeszles végett 
Ulicsuy Karoly szölöszeti es borászati felügyelőnek 
adatott at.

Évzáró vizsgalatok. Felső Muraköz áll. 
népiskoláiban a vizsgák jun. Iio 2 ’»—2tí-áu folytak 
le nagyszámú közönség jelenlétében. A haladás 
üdvös eszméje évröl-évie több s több lelkes hívet 
hódit táborába. A magyarság utiürö munkája evröl- 
evre sziuábh. Mindjobban tűnik ki a miudenkepeu 
neliez viszonyok között működő larudliatatlan ta
nítok ugybuzgos.aga; amiért is erkölcsi jutalommal 
es elismeréssel bőven áldoz a közönség es felettes 
hatóság. A magyar nyelvben legtöbb eredményt 
felmutató tanulok közöli ez idén a kir. tanfelügyelő 
130 koronát osztott ki; ehhez járult még gróf 
Danay Hugó ur 20 koronás jutalma a hittanban 
legjobb tanuló részére.

Hazai gyártmányú uj viharagyu. A Stridún 
tartott vihurágyu-crtekezlel gyűlésének lefolyása 
után megtekintette Josilovics es Fusching mérnök 
Mercur nevű nagykanizsai gépgyárának a helyszínen 
bemutatott vihuragyuját. Az értekezlet a 4 mete
res kürtővel ellátott agyút kitűnő szerkezeténél, 
könnyű kezelésűnél fogva igen jónak találta. 
Elhatározta, hogy esetleges szükséglétét ezentúl 
fenti gyárból fogja beszerezni es e hazai gyárt- ;

máuyt, amely a külföldön készült e nemű gyárt
mányokat úgy célszerűség, mint jóság tekintetebivi 
felülmúlja, bárkinek beszerzésre ajánlja.

Irnoki áthelyezés. Az igazságügyimül.-zi -i 
Lisziák Jenő perlaki járásbirosági Írnokot a nagy 
kanizsai kir. járásbírósághoz helyezte at.

Pénzügyi áthelyezés. A ni. kir. pénzügy
miniszter Bihari Lajos tapolezai és Kovács József 
székelyhídi adótiszteket kölcsönösen, valamint a 
zalaegerszegi pénzügyigazgalóság mellé rendeli 
számvevőségnél üresedésben volt számellenöri ál
lasra Szenlpétery Sándor szckelyudvarhelyi szain- 
ellenört áthelyezte.

Eljegyzés. Marton L. Soma füldbirio 
jegyet vallott Ullmann Hermina kisasszonnyal 
Kővágó Korsón.

Halálozás. Pluuder György ny. kir. türvsz. 
irodatiszt, június hú 27-én, életűnek ö l .  évében 
clliunyt Nován.

Uj ügyvédi iroda Csáktornyán. I)r. Kovács 
Lipol ügyved Ketenyéii mognyitani szándékolt iro
dáját Csáktornyára tette át.

Pálinkás Béla zeneszerzőnek a napokban 
jeleni meg egy kiválóan pompás zeneszurzeniénye 
Kijegyzési csárdás címen. A nagyon kedves szer
zeményt, mely két rész andalgúhól, két rész las
súból s egy lassú pianovai induló pattogós frissből 
áll, meg a mii megjelenése előtt rendkívüli tet
széssel fogadta u közönség, amidőn a szerző azt 
egy fővárosi alkalmi hangversenyen előadta. Ili 
csérét illeti a szerzőt nemcsak e szerencsés kom
pozíciójáért, de azért is, hogy a zeneérlö közön
ségnek c pompás szerzeményével oly darabot nyújt, 
mely állandóan kedves darabjava lehet minden 
zongorázonuk. Tudjuk, mily ritkán hagyja el a 
sajtot egy egy jó  darab, mily ritkán juthat a kö
zönség egy oly darabhoz, mely tetszését megnyerje, 
ep ezert nagyon ajánljuk megvételre az Kljegyzesi 
csárdást. Ara 1 kor. 5U lill. Ugyan e szerzőtől 
megjeleni a .Varmegye induló*, rendkívül hatásos 
darab. Ara 2 kor. Mind a két zenemű kapható 
Balkányi Kinő könyvkereskedéseben, Alsólendvan 

— Halálozás. Aluli hó 28-au rövid szenvedés 
után elhunyt Millióiéi- Zoltán, helybeli polg. iskola
IV. oszt. tanulója.

A vigyázatlanság áldozata. I-. évi julius 
hó 1-en négy gyermek, uévszerint Tamás Gyula, 
tamás Jozsel. Németh Pál és Rigó Ferenc a korku- 
kutusi gyöngyö>völgyi crdöszélen marhákat őriztek. 
Ko/bou bemeotek az erdőbe madárfészket nézni. 
Kzt észrevette ilj. Bekö József urdöör s ra akarvan 
ijeszteni u gyerekekre, fájok fogta a puskát, mely
nek kakasa lel volt húzva és rászólt a gyerekekre, 
hogy miért nem őrzik a marhát, mindjárt meglövi

Veer: Ismét gúnyolódik.
Barútné: Eszembe sincs csak kiváncsi vagyok.
Veer: Látja, maga jól tudja, hogy igazán, 

a telkemből szeretem.
Banáné: Hatvanegy.
Veer: Kérem?
Banáné: Kzt hatvanegyszer mondta.
Veer: Csuk c-ufolódjék. Igazat mondtam min

dig, mert igazan szeretem es boldog volnék . .
Banáné: Muga ma nem novella! olvasott . .
Veér; Miért hant? Megerdeinlcm?
Barótré: Aja már ez így van I
Veér: Igen, így van es az én gyámoltalan

ságom az oka.
Banáné: Kz az őszinteség kezd érdekes lenni.
Veer: Pedig nem az érdekességet liajliászom.
Banáné: Hunéin? . .
Veer: Az igazat beszélem . . . Teljesen ti-z- 

tán all előttem a snjat gyumoltuluusigoin es a 
maga . . .

Banáné: Vigyázzon a szóra! . . .
Veer: Eli. nincs mit vigyáznom. Igenis a 

maga rosszindulata.
Burutue: Tehát rossznak túrt?
Veer: Ha annak tartanám, nem szeretnem.
Banáné: Ellentmond az előbbiben ennek.
Veer: Nem így vau. Maga nem rossz, de ne

kem nem jó  akarom.
Banáné; Ö, o, kerem, miben lehetek szol

gálatára?
Veer: Gúnyolódással nem dönti meg u vé

leményt m et. . .

Ilarúlne: Mert az oly szilárd, mint a gránit.
Veer: Igenis, szilárd.
Banáné: Végre is szeretném ismerni az okos

kodását.
Veer: Kérem. Tisztán látok. Futok maga 

után, azért szabid előlem.
Barútné: Ezert?
Veér: Ezért! Ez a baj!
Barotne: Hat nem tudja megtalálni az orvos

ságot erre a bajra?
Veér: Már meg is találtain.
Barútné: És ki volt a doktorja?
Veér: A csiplelődzcs már nem hasznai, mert 

a kúra radikális lesz.
Banáné: Komolyan? Kúráról beszél?
Veér: Nagyon komolyan. Majd szerepet fo

gunk cserélni: ez lesz a kúra.
Banáné : Bocsánat, józan maga?
Veer: Teljesen. Szerepet fogunk cserélni. Majd 

maga fog énutánam vágyódni, es . . .
Barotne: £« ön jobbszivü lesz mint én 

voltain . . .
Veér: Igazan, i telkemből olvasta. K i -v lesz.
Bulláin-• Kedvesem maga előbb h ved. il.
Veer: Hogy-hogy?
Barútné: Mert maga nem józan!

II.
Öt hónappal később. Ez alatt az idő alatt 

\ cer beszüntette a látogatásait Banánénál. Arra
n.-m vitte ra e lelke eleinte, hogy valakivel fog
lalkozzék csak, hanem fölcsapott a nők barátjá

nak. Utóbb azután fordított a politikán és egy
valaki körül forgott csak állandóan. Kz a valaki 
általában kísérleti es gyakorlati stuuiuma volt a 
városka legzsengébb ifjúinak cs legidültebb szoknya 
vadászainak. Néhány heti ilyen .egyes* politika 
után jónak iulLu, hogy ismét megkezdje a csataI.

Hervadó őszi nap. Estefele.
Barotne: Maga is el még?
Sót! 0 - /  van és én virágzóm.
Báróinj Persze van aki a virágot öntözze!
Veér: Hja, ez már igy van. Az ember azt 

Ins/.i. hogy jo a kertésze. Egy nap azután látja, 
hogy a kertész kutyába sem veszi, tehát.

Barútné (lázban): Tehát? . .
\ccr: Keres magának jo  kertészt másikat.
Barútné (reszketve): Ez csúnya dolog magá

tól. Engem husonlit össze azzal? Engem?
Veér: De bocsánat . .  Virág . .  Kertész . .
Banáné (nem bir az indulatával): Ne fari- 

zeuskodjék. Mondja egyszerűen, hogy megunt . . 
Azért került ennyi idő óta . . .

Veér: Azért kerültem, mert szerettem és be 
láttam, hogy maga nem tud engem szerelni. Nincs 
tehát czelju . . . (Szelíden megfogja az asszony 
kezet): Ugy-e. igy van?

Barútné (könny borítja cl az arcát, túláradó 
érzéssel szinte csak lehelé maga ele): Gyűlöltelek, 
hogy nem voltai itt: annyira szerellek .

f á y  n An d o r .

A Pallas nagy Lexikona 18 kö te t uj, b o lt i á r  216 k o r ,  

_  _ _ ,  „  m o s t  150 k o r o n á é r t  k a p h a t ó
E R N Ő  p a p ir k e re s k e d é s é b e n ,  A ls ó -L e n d v á n .
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okét; e közben ujja a ravaszra töved s azt. 
nem tudni szándékosan, vagy véletlenül, mej: 
nyomta: a fegyver méh nyal sereire volt töltve 
eldördült s Turnus Gyulát halálosan találta. Tamás 
Jozselel pedig a térden r . karján megsebesilette. 
Bukó Józsefet a esendörseg letartóztatta és a helyi 
kir. jbírósághoz kísérte.

Ménlovak osztályozása. A puliim állami 
méntelepen elhelyezett inenlovak osztályozását il 
lelve selejtezései f. évi augusztus 3-an, Nagyatá
don pedig .iiK'uszlu- 4-én eszközük. A kiselejte
zett tenyésztésre meg alkalmas mének ott nyom
ben el is adatnak.

Uj dohánygyár. A kormány uj dohánygyá
rát akar alapítani. A Nagykanizsán megjelenő 
Zalai Közlöny a gyárat Kanizsának szeretne biz
tosítani, mert városuk részesült eddig a legke
vesebb állami támogatásban, mert olt már úgyis 
l'enall egy iii.igundohanygyar, a kiskanizsai eleven 
parasztlanyokbol jo  munkaerő kerülne ki, a kanizsai 
viz és levegő jó, alkalmas telek is van. A lap 
tettre hívja föl az intéző köröket.

A Kárpátok gyöngye. Troncsén Tepliczen, 
ahol a le! folyamán az uradalmi • hideg vizgyógy- 
mtézet Zander és mas-age intézettel lett kibővítve, 
mar igen szép társaság van együtt. A fürdővel! 
degek közt ott vannak Metternich Sándor Paula 
hercegné és leánya Klcmcnlin hercegnő, giof 
Somssieh Imre és neje, gróf Bohrowski László,
l.uzsenszky Karoliuia bárónő, üsztroluezky Géza 
főispán, báró Zedwitz Vilmos és neje. gróf Attems 
Henrik, Baross Jusztin országgyűlési képviselő sth.

O rvosi körökből) mar reg ismert lény, 
hogy a F ere néz József keserüviz valameiiuyi hasonló 
vizet, tartós hashajtó hutása és említésre melló 
kellemes izénél fogva, már kis adagban is tete
mesen fölülmúlja. Kérjünk határozottan Fcrcncz 
József koseriivize!.

Jó tanacs. Mindazoknak, kik pázsitot akar
nak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be Mautlmer 
Ödön esász. és kir. udvari magkereskedeséhöl 
Budapesten a „Setatéri* vagy a .Margitszigeti" 
fümagkeveréket. Kzekel már :Í9 eve szállítja 
Maulhner Budapest es a Margitsziget oly bámulatra 
méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

CSARNOK

BIHÁCS.
— Történeti Iteszély 1592. évből, 

irta : ogj-hii/.nsbökki D orvarirs Kálmán.

(Folytatás).

Amint Batalics a hatszaznegyven fohiil állt 
fegyveres csapattal a temetőnél állást vön, s figye
lemmel kisérte a velük szemben a túlsó parton 
erre s arra mozgó ellenséget, amely erősen zsi
bongott s egész csapatokban vonult az Unna part 
jura — azt is tapasztalta, hogy a túlsó partról 
hajókat, dereglyéket is boesájtottak a vizre s ezek
nek láttára mégis azt hitte, hogy Lamberg állító
lagos kémjének igaza lehetett. — a készülődés a 
túlparton azon szándékból történt, hogy, ha az 
első egyezer emberből álló csapat Isimül agával 
a tulajdonképpeni várba befészkel s annak urává 
lessz, akkor az egész török tábor hajókon átszáll 
Bihácsra és pedig nemcsak egy, — hanem több 
helyről is, és igy a temetőnek szemben álló túlsó 
partról is.

Amint Batalics főhadnagy a várör-eg három
negyed részével, úgy a városi fcgyverescrövel a 
temető Télé kivonult, Lamberg várparancsnok fúr 
fungos eszének sikerén hangosan kacagott, „Hiúba 
csak a németnek van esze!" — kiáltott örömében 
.mily könnyen kiugrattam ón a szerelmes főhad
nagyot az őrséggel, s a nekom akasztófát ígérő 
városiakkal 1 Pedig egy szó sem volt igaz abból, 
amit oly könnyen elhitettem velük. Hanem, most 
mar itt lehetne Zattncr az ellenség előőrsével, 
mert Inába én mégis csak félek azoktól a barbár 
városiaktól; aztán pakolunk, s ezen porladozó ba
golyvárt itt hagyva biztosabb helyre vonulunk"

Ezután hnllgatödzott . . . egyszer aztán oly 
csikorgás nesze jutott el füléhez, mint amilyet a 
hajóra megerősített s az evezőt tarló gúzsnak csa
varása szokott előidézni . . . nem sokaru aztán

fugyverzörgost es lábdobog ,s halott az Unna
; ■ 

geny V.ilburga oly -/ereuc •Ilonul járt
.Atkozott legyen az az óra!* kialta « /  

tan lajdalmas hangon -  i dőn Batah.-s fóliád 
nagy Bilincs területére lép- i ; ha az ide nőm jüli 
volna, leányom fiúiig is . .... ,ie megadjatok 
csak ti turhekolo szerelm ek, boszuin hatását 
nemsokára érezni fogjátok ."

Amint igy átkozódott egyszer csak előtte állt 
Z.tuner kapitány Isimül ag. , . Lamh rg rette
netesen megijedett, ekkor ..v.tc kelidien azt a 
nicgboesajthatlan hunt, íiiii< vuek . hazaárulás* a 
neve. azt hitte, hogy az c. Mk.idolt le reá, mi
dőn a török agát meglátta

Zaimer és az aga ut ny.imhaii bevonult a 
varba az egyezer főből all török csapat, amely 
tiz hajón érkezett, s azláu hatalmukba vettek, el
foglalták . . .

Nézzünk most a tomd"hóz. valljon mi tör
ténik ott?

Amint az ellenség ta: cában biztosra vetlek, 
hogy egyezer főből álló csapat Biháeson megér 
kezelt, s a varat hatalmáli.i vette, n tábor többi 
része is, különböző helyekről azonnal elindult a 
túlsó partról.

A temetővel szemben állt partról is tiz hajó 
vitte az egyezer főnyi csapatot, s Batalics, úgy a 
vde volt Zidaric András varoskapitány es ipja 
Drugic Mirko belátván, hogy hatszáz negyven em
berrel nem mérkőzhetne oly nagy számú csapattal, 
amely n tiz hajón egy pár . • rnék látszott, vissza
vonultak azon szándékkal, hogy a varba zárkoz 
nak, s ahliól védik Bihácsot. amíg Szluiuhol se
gély érkezik.

Ez történt 1592. évi juh i- Jüan, az ostrom
nak tizedik napján reggeli > órakor.

A nap már egész pompájában ragyogott, mi
dőn Dragie Mirko házához érlek.

Alig jutottak odáig, midőn nyolc, tiz hihaesi 
polgár lélekszakiidva futott eléjük.

.Valami jo hirt hoztok?" kérdi tőlük 
Zidaric városkapitány.

.Jo hirt?* válaszola az egyik a fárad
ságtól alig bírván lélegzőm - .azt a hírt hozzuk, 
hogy mégis huncut a német! Amíg önitök a te
metőnél őrködlek, az alatti nemet várparancsnok 
az ellenséget heeresztelle a várba, azt mondjak, 
hogy ezernél is több tölök van a várban, s vak
merőén parancsolgatnak

(Folytatása következik).

85:22 1903. tlkvsz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírre teszi, hogy Nagy József

vegrehajtatonak, Jakab Mihály 
védő ellem 39 kor. tnkckövelelc 
reh.ij .isi ügyében az als<>-lcndva 
terű .étén lévő: es l.íppahócz 
fekvő:

végrehajtást szén* 
« es jár. iránti vég
it kir. járásbíróság 
község határában

Jakab Mihálynak a lippahóczi 109. sz. tjkvi 
- ó l  lirsz. es adóalapon értékelt egész ingatlanra 
>IJ kor. kikiáltási árban;

Ugyanannak a lippahoczi 113. sz. tjkvi 125. 
hi's/.. ege- uigatlaii ira adóalapon értékelt Jdll kor. 
kikiáltási árban az árverést elrendelte <•< hogy a 
fennebh megjelölt ingatlanok az

1903. « vi julius hó 10 ik napján
I. e. |0 nrakoi l.ippahoczközségében a község- 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is dudálni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok heesáiauak 10 " n-át készpénzben, vagy az 
1NS|: |.X. l.-ez. 4:!. $ aluin jelzett árfolyammal s/a- 
niitoit es az ISSI.evi nov. I-én3333.sz.’a.kelt igaz- 
.sagügyiniiii'/leri rendelet S. Jj-ban. kijelölt óvadék- 
képes ertekpapirhan a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1SH : I.X. l.-ez. 170. §-a értelmében a 
haii.i tpénznek a bíróságnál előlege* elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgállalni.

Kelt Also-I.eudváii, 1903. évi május 9.
Az a. lendvai kir jhiroság mint telekkönyvi 

hatóság.
Csiszár, kir. albiró.

Hirdetmény.
Zalamegyében B ag lad on  a M o lnár- 

féle b irtok 4 szobából álló úri lakbáz 

mellékhelyiségekkel, rselédház és gazdasági 

épületekkel együtt, szabadkézből örök áron 

eladó.

A birtok áll mintegy 5 0  kát. hold jo  

rét és 100 kai. ho ld  szántóból. Ara  

70  ezer korona, melyből 20 ezer kor. 

bankteher átruházható.

Közvetítők nem dijaztatnak. Venni szán

dékozók megkeresései özv. M o ln á r  Ká l

m ánná  itt nő nme alatt M aros-Brettyére  

u. p. Maros-lllye  intézendük.

H A R K Á N Y I  E R N Ő
könyvnyom dája,

a l s ó - l e n d v A n .

Van szerencsém Alsólendva és vidéke közönsége b. tudomására

K O N Y V NYOMI )A \ I AT
a mai kor igényeinek teljesen megfelelő gépekkel ti. m. p e r f o r á l ó - ,  
s z á m o z ó - g é p p e l  és szép  d ísze s  betűkkel kiböviiellem.

Elvállalok minden néven nevezendő könyvnyomdái és könyvkötészeti 

munkákat a legjulányosabb árak mellett.

Tisztelettel

I Balkányi Ernő. Cs*

v A  A  A  / w V / j >7/*
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Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 

hogy m ájus 1 -töl fogva

órás- és ékszerész 
üzletemet

Tivadar Ferencz-féle házba (Tüske 
vendéglővel szem ben) áthelyeztem.

Tisztelettel

MAYER ÖDÖN
A l s ó - L e n d v á n .

Egy jó  házból való liu

t a i l j y l é i n a i f e
U

golknnyi Krnő
könyvnyomdájában, 

A L S Ó - L E N  D V Á N

Eladó müvek.
1. Gróf Teleky József: llunymlyak kora, az egész 

mii (i díszes kötésben, félvászon. arany eim- 
mel.

J Ihuifalvy : Magynror-zág Fthuogívphiája eredeti 
zöld préselt vászonkötesben, aranyos hátirattal.

I»r. Schubert: Az állatok, madarak és hüllők 
természetrajza. Ford. Virányi János, kiadta 
l’ feiler Ferdinánd három kötet színes kepék
kel, eredeti képes kötésben, vászonháttal.

4. Szokoly Viktor: .Hazánk s a külföld" ké
pes folyóirat 1866. (>7, 6S. C»9, 70. évfolyama 
félvászonkötésben. Öt kötet.
A venni óhajtóknak felvilágosítást ad

az „Alsó-Lendvai Híradó* kiadóhivatala.

Nemzeti irodalmunk legértékesebb alkotásait, a magyar iroda lom föm üve it

c/.im alatt egyöntetű szép kiadás
ban. 55 kötetben, dísze- va-zoii- 
kötésben adja közre a Franklin- 
Társulnt. Tartalmazza:
•Arany .1lános Ki-faludy Károly
*An - oástló Ki sfaludy Saiuloi
Báláin Raliul Ki ile.-ey Ferenez
•Rajza J ./-el K. issuin Lajos
Ber/.seny i Dinié 1 Muláeli Imre
Csiky G*•rgely Mikés Kelemen
Csokonai V. M. Pazmún Péter
‘ Czuczor Gerg. Fetoli Sándor
Deák Ferenez Reviczky Gyula 
Kotv.i- J../sef br. S/.chen\i l-t. gr. 
Fazekas Mihály 'Szigligeti Kde 
*Garay János Teleki László gr 
Gyöngy üssi I. ‘Tompa Mihály 
(•vadaim József‘ Vajda János 
Kannán József Vörösmarty M. 
Katona József Zrínyi Mik!“ - 
Kazinczy Fér. müveit.
'Kémény Z-igm.

Nepies lyra \epballndak
Kuruczköltcszet 

* A csillaggal jelzett remek
írók kiadási jogai a Franklii.-Tar- 
sulat (ingának szerződésileg biz
tosította. agy hogy azt inas kiadó 
ki nem adhatja, ezen írok müvei 
más versenygyujl< ik iu l oa meg 
nem jelenhetnek.

A Franklin-fele Magyar Re- 
mekirók 55 testes kötete felöleli 
a legbeesesebbet. mit a magyar 
szellem teremtett es hivatva van 
arra. hogy minden családi könyv
tár gerinc/*- legyen.

A Franklin-fele Magyar Re

mekírók kiállítása méltó a nem- 1 
/•■M mii jelentőségéhez Kölese pá
lya nyertes, miivészi, erős angol 
vnszonkötés; a papírja famentes, 
soha meg nem sárguló; betűi kik- . 
lön e ezelra készülték.

A Franklin-fele Magyar Re
mekírók öt kötetes sorozatokban 
jelenik meg: minden félévben ogv- 
egv öt kőtélből álló sorozat.

A Franklin-fele Magyar Re
mekírók előfizetőinek külön ked- 
vi /.menykepen a tavaszszal meg- 
i- ni uj magyar Shakspere kiadás.
6 vaskos kötetben, diszkütésben 
20 korona kivételi - árban azál- 
littatik, holott e kiadás bolti ára 
.'Itt korona; az eddig forgalomban 
v>'lt Shakspere kiadas |(K> koro- 
m 11 k e r ü lt . Legkiválóbb kül
lőink remek fordításaiban közli 
Shakspere remekeit e kiadás, név- i 
- i-rmt Arany János. Felüli, Vörös
marty. Szász Karoly. Lévay József, 
Arany László, Rákosi Jenő. Györv 
Vilmos átültetésében. Kz az egyet- 
i ii teljes magyar Shakspere es 

i i tekes kieges/itöjc a Magyar R*-- 
mekirók gyűjteményének. Mcgre i- 
•I* Illető a Magyar Reinekirok-k 1 
egyidejűleg.

A Franklin-fele Magyar Re
mekírók 55 kötetnyi teljes gyűjte
mény ára g’iHJ kor., mely összeg 
havi részletekben törlesztbetö: a 
bal kötetes teljes Shakspere ked
vezményara Jtt kor. a Remekírók j 
elolizetöinek. ha a két mü egviit- : 
lesen rendeltetik meg.

F R A N K L IN  -T Á R SU L A T
k i a d á s a

R f, M I .  Ki IJ; R é  Ki
A l'iankliti-Társulal állal kiadott M a g y a r  R e m e k í r ó k

Hl. sorozata
is már m egjelent és a következő köteteket tartalm azza:
C z u c z o r  G e r g e l y  k ö l t ő i  m u n k a i .  Sa jtó  alá rendezte és bevezetés

sel ellátta /o ltv á n y  Irén.

K a z i n c z y  F e r e n e z  m ü v e i b ő l .  Sajtó alá rendezte és bevezetéssel 
ellátta V áczy János.

K ö lc s e y  F e r e n e z  m u n k á i .  Sa jtó  alá rendezte és bevezetéssel ellátta 
Angyal Dávid.

V a jd a  J á n o s  k i s e b b  k ö l t e m é n y e i .  Sa jtó  alá rendezte és bevezetés
sel ellátta E ndrödi Sándor.

V ö r ö s m a r t y  M ih á ly  m u n k á i  III. k ö t e t .  Sajtó alá rendezte és b e 
vezetéssel ellátta Gyulai Pál.

I. sorozat tartalma :
Arany János munkái I. kötet. Sajtó 

ula rendezte Ricdl Frigye-.
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó ala 

rendezte Vadnay Károly.
Garay János munkai Sajtó alá ren

dezte Ferenczi Zoltán.
Tompa Mihály munkái I. kötet. Sajtó 

ala rendezte Lévay József.
Vörösmarty munkai I kötet. Sajtó alá 

rendezte Gyulai Fái.

Megrendeléseket elfogad minden

II. sorozat tartalma:
Arany János munkai II kötet Sajtó 

alá rendezte Riedi Frigyes 
Kossuth Lajos munkaiból Sajtó alá 

rendezte Kossuth Ferenez. 
Reviczky Gyula összes költeményei.

Sajtó alá rendezte Koroda Pál. 
Szigligeti Ede színmüvei I. kötet. Sajtó 

alá rendezte Rayer József. 
Vörösmarty Mihály munkái II. kötet. 

Sajtó alá rendezte Gyulai Fal.

könyvkereskedés, valamint a Franklin-Társulat 
Budapesten.

r u h a - m o s á s h o z  
a l e g j o b b  k é k i t ö s z e r .

Törvényesen védve. —
Mo.-o iniezc ükben, háztartásokban a leg

kedveltebb ruhakékilö.
O l c s ó  e s f e l ü l m u l h a t l a n  
kis üveg 24 fillér, i / m  • , , , , ,  
elegendő. 1 nagy üveg 1 tit) kor.

1 a üveg 1 kor.

" ' S á r  HOCHSINGER TESTVÉREK vegyészeti gyára
'• I1 '• a l ó  m i II il e || ü | |. : 
Utánzatoktól óvakodjunk.

B U D A  P E S T ,
VI Rozsa utcza 85

Nyomatott Halkányi Ernő gyorssajtójin, Alsó-Lendván.


